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SECTION 1
1. In page 3, to delete lines 15 to 22.

—Seamus Healy.

2. In page 3, to delete lines 31 and 32 and in page 4, to delete lines 1 to 7, and substitute the 
following:

“(b) before the date of the passing of this Act,  any party to those proceedings had 
queried, whether through pleadings or otherwise, the jurisdiction of the Circuit 
Court to adjudicate on the claim in being, or the Circuit Court had of its own 
motion raised that issue in the course of dealing with those proceedings.”.

—Jim O'Callaghan.

3. In page 4, between lines 12 and 13, to insert the following:

“(b) buy-to-let  or  investment  properties  shall  also  be  classed  as  property  for  the 
purposes of this Act and shall fall under the jurisdiction of the Circuit Court,”.

—Catherine Murphy, Róisín Shortall.

4. In page 4, between lines 37 and 38, to insert the following:

“(4) In any proceedings brought  before this  court  by a mortgagee seeking an order for 
repossession of land which is the principal private residence of a mortgagor, the court 
shall—

(a) adjourn proceedings for a period of at least 12 months,

(b) arrange for the mortgagor to consult with a Personal Insolvency practitioner if 
they have not already done so,

(c) allow the mortgagor produce a proposal for a personal insolvency arrangement 
under the Personal Insolvency Act 2012, with the explicit purpose of  insuring the 
viability of their remaining in the principal primary residence,

(d) in any proceedings brought before this court  by a mortgagee seeking an order for 
repossession of land which is the principal primary residence of a tenant of the 
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mortgagor, the court shall instruct the mortgagee to abide by the full terms of any 
tenancy agreement in place with respect to the property and for the mortgagee to 
assume  the  full  responsibility  of  the  landlord  as  stipulated  in  that  tenancy 
agreement,”.

—Richard Boyd Barrett, Bríd Smith, Gino Kenny.

SECTION 2
5. In page 4, between lines 37 and 38, to insert the following:

“2. Dáil Éireann formally declares that a housing emergency exists in the State and while 
this emergency continues the right of any person to remain in the dwelling in which the 
person  currently  resides  will  take  precedence  over  any  property  right  of  any  other 
person—

(a) accordingly no court  or  other authority shall  order the removal of  the current 
occupant of a dwelling, or by its decisions enable such removal notwithstanding 
the provisions of any Act currently in force including the provisions of the Land 
and Conveyancing Law Reform Act 2013,

(b) the housing emergency declared in this section can only be terminated by a vote 
of Dáil Éireann, and the Government including any Minister of the Government 
are precluded from annulling the housing emergency without approval in such a 
vote,

(c) in view of the Housing Emergency declared here, the power of any Minister of 
Government to raise the market value threshold of €75,000 for single or multiple 
dwellings for consideration of possession of dwellings cases by the Circuit Court 
by activating or commencing sections of existing Acts without approval by a vote 
of Dáil Éireann, is cancelled.”.

—Seamus Healy.

SECTION 3
6. In page 7, between lines 34 and 35, to insert the following:

“(8) In any proceedings brought  before this  court  by a mortgagee seeking an order for 
repossession of land which is the principal private residence of a mortgagor, the court 
shall—

(a) adjourn proceedings for a period of at least 12 months,

(b) arrange for the mortgagor to consult with a Personal Insolvency practitioner if 
they have not already done so,

(c) allow the mortgagor produce a proposal for a personal insolvency arrangement 
under the Personal Insolvency Act 2012, with the explicit purpose of insuring the 
viability of remaining in the principal primary residence,

(d) in any proceedings brought before this court by a mortgagee seeking an order for 
repossession of land which is the principal primary residence of a tenant of the 
mortgagor, the court shall instruct the mortgagee to abide by the full terms of any 

2



[SECTION 3]

tenancy agreement in place with respect to the property and for the mortgagee to 
assume  the  full  responsibility  of  the  landlord  as  stipulated  in  that  tenancy 
agreement,”.

—Richard Boyd Barrett, Bríd Smith, Gino Kenny.

SECTION 8
Section opposed.

—Richard Boyd Barrett, Bríd Smith, Gino Kenny.

SECTION 9
7. In page 10, between lines 17 and 18, to insert the following:

“Amendment of paragraph 18 of Eighth Schedule to  Courts (Supplemental Provisions) 
Act 1961
9. Paragraph 18 (inserted by the  Civil  Law (Miscellaneous Provisions) Act 2011) of the 

Eighth Schedule to the Courts (Supplemental Provisions) Act 1961 is amended—

(a) in subparagraph (6)(a), by the substitution, for “clauses (b) and (c)”, of “clauses 
(b) and (c) and subparagraphs (7) to (9)”,

(b) in  subparagraph  (6)(c),  by  the  insertion,  after  “shall”,  of  “,  subject  to 
subparagraphs (7) to (9),”, and

(c) by the insertion, after subparagraph (6), of the following:

“(7) If, in the opinion of the Minister, the making of the determination next 
mentioned in this subparagraph is appropriate, the term of office of a 
person  who  has  been  appointed  to  be  a  Taxing-Master  may  be 
extended by such period, not exceeding 3 years from the date of expiry 
of that term, as the Minister decides and specifies in a determination 
made by him or her for the purpose of this subparagraph.

(8) In addition to its  being exercisable before the term of office of  the 
person concerned has expired, the power under subparagraph (7) to 
make a determination under  that  subparagraph may be exercised in 
relation to the term of office of a person referred to therein which has 
expired if the following conditions are fulfilled—

(a) before that expiry, the Minister has communicated, in writing, to 
the person concerned the Minister’s desire in general terms that the 
person continue to serve as a Taxing-Master, and

(b) the Minister  is  satisfied that  had  subparagraph (7)  been enacted 
before that expiry the Minister would have exercised, before that 
expiry, the power under that subparagraph to make a determination 
thereunder in relation to the term of office of that person,

and such a determination that is made after the expiry of the person’s 
term of  office  is  referred  to  in  subparagraph  (9)  as  a  ‘post-expiry 
determination’.
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(9) A post-expiry determination shall have retrospective effect, that is to 
say it  shall  operate to continue the person concerned in office as a 
Taxing-Master (for the period specified in the determination) from the 
date of expiry of his or her original term of office, and anything done 
by the person on or from that expiry and before the making of the post- 
expiry determination shall be as good and effectual as it would have 
been  had  the  determination  been  made  before  the  expiry  of  the 
person’s original term of office.”.”.

—An Tánaiste agus Aire Dlí agus Cirt agus Comhionannais.

8. In page 10, between lines 17 and 18, to insert the following:

“Further amendment of Eighth Schedule to Courts (Supplemental Provisions) Act 1961
10. The Eighth Schedule to the  Courts (Supplemental Provisions) Act 1961 is amended by 

the insertion, after paragraph 18, of the following—

“18A. (1)In this paragraph—

(a) ‘particular  Taxing-Master’ means the particular  Taxing-Master  to 
whom the matter referred to in subparagraph (2) has been assigned 
for the purpose of the functions there referred to being performed 
in relation to it;

(b) ‘principal Taxing-Master’ means the Taxing-Master who has been 
designated by the Government under paragraph 8; and

(c) a reference to the particular Taxing-Master not being available, due 
to  whatever  cause,  to  perform  one  or  more,  or  any,  functions 
includes  a  reference  to  his  or  her  not  being  so  available  in 
consequence of his or her having vacated office.

(2) Where  the  functions  of  a  Taxing-Master  fall  to  be  performed  in 
relation to a particular matter and the case is either a case—

(a) in which none of those functions has been performed in relation to 
the matter by the particular Taxing-Master, or

(b) in which the particular Taxing-Master has performed one or more, 
but not all, of those functions in relation to the matter,

then  those  functions,  or  such  of  those  functions  as  remain  to  be 
performed,  in  relation  to  the  matter  may be  performed  by another 
Taxing-Master if, due to whatever cause, the particular Taxing-Master 
is not available to perform those functions (or such of them as remain 
to be performed), but this is subject to subparagraph (3).

(3) Where  the  particular  Taxing-Master  had  commenced,  but  had  not 
completed,  a  hearing in  relation to  the  matter  concerned,  the  other 
Taxing-Master  referred  to  in  subparagraph  (2)  shall  conduct  a 
complete re-hearing in relation to the matter unless the parties to the 
matter consent in writing to the first-mentioned hearing being resumed 
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by him or her at the appropriate juncture (that is to say the stage at 
which that hearing was at before the occurrence of the circumstances 
which gave rise to subparagraph (2)’s application).

(4) In  any  case  falling  within  subparagraph  (2),  the  jurisdiction  and 
powers  conferred  on  a  Taxing-Master  by or  under  this  Act,  or  any 
other  enactment,  to  give or  make a  ruling,  direction or  decision  in 
circumstances  generally  (namely  circumstances  where  the  non-
availability of the Taxing-Master, as mentioned in that subparagraph, 
does not arise) shall be exercisable in relation to the matter concerned 
by the other Taxing-Master mentioned in that subparagraph.

(5) Where—

(a) any question arises as to whether particular circumstances that have 
occurred are circumstances that fall within subparagraph (2), or

(b) it appears to the principal Taxing-Master that such a question may 
have arisen,

each of the following is exercisable by the principal Taxing-Master, 
namely the power—

(i) to determine the question,

(ii) in  the  case  of  clause  (b),  to  determine,  as  a  preliminary matter, 
whether the question actually arises and, if the determination is that 
it does so arise, to determine it, and

(iii) in  consequence  of  any  determination  made  under  either  of  the 
preceding subclauses, to give such directions as he or she thinks 
appropriate.

(6) This paragraph is without prejudice to the general law concerning the 
procedure to be adopted in a case in which a function falling to be 
performed by a person has not, on the occasion of his or her vacating 
office,  been  fully  performed  but,  to  the  extent  that  a  preceding 
subparagraph requires or enables a particular procedure to be adopted 
that is different from that which would be required to be adopted (in 
the  circumstances  concerned)  by  the  general  law,  the  preceding 
subparagraph  concerned  shall  prevail  (or,  as  the  case  may be,  the 
particular procedure that it enables to be adopted may be adopted).”.”.

—An Tánaiste agus Aire Dlí agus Cirt agus Comhionannais.

9. In page 10, between lines 17 and 18, to insert the following:

“Amendment of section 139(2) of Legal Services Regulation Act 2015
11. Section 139(2) of the Legal Services Regulation Act 2015 is amended—

(a) by the substitution, for “The Minister may”, of “The Government may”, and

(b) in paragraph (b), by the substitution, for “that the Minister, with the consent of 
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the  Minister  for  Public  Expenditure  and  Reform,  determines”,  of  “as  the 
Government determine”.”.

—An Tánaiste agus Aire Dlí agus Cirt agus Comhionannais.

10. In page 10, between lines 17 and 18, to insert the following:

“Amendment of Land and Conveyancing Law Reform Act 2013
9. The Land and Conveyancing Law Reform Act 2013 is amended by the insertion, after 

section 4, of the following:

“Protection of tenants on repossessed land
4A. (1) Where a mortgagee goes into possession of land of a mortgagor, or 

appoints a receiver to land pursuant to its rights as mortgagee, whether 
under  statute  or  contract,  then  the  said  mortgagee  or  receiver, 
notwithstanding the provision of any other statute, shall be precluded 
from exercising any right, howsoever arising, to terminate any tenancy 
on that land that may then exist in favour of a third party, for a period 
of twelve months from the date of the appointment of the receiver or 
the  mortgagee  going  into  possession,  or  the  expiry  of  any  other 
statutory or  contractual  rights  which  arise  in  favour  of  the  tenant, 
whichever is later. 

(2) Subsection (1) shall not apply where—

(a) the tenancy was created in breach of any subsisting right  of the 
mortgagee, save where an equity arises in favour of the tenant out 
of  any act  or  omission on the  part  of  the mortgagee or receiver 
which serves to cure such breach, or

(b) the tenant is in material breach of his contract of tenancy.”.”.

—Jim O'Callaghan.

TITLE
11. In page 3, line 10, after “2000,” to insert the following:

 “to amend the Eighth Schedule to the Courts (Supplemental Provisions) Act 1961 and section 
139(2) of the Legal Services Regulation Act 2015,”.

—An Tánaiste agus Aire Dlí agus Cirt agus Comhionannais.

6

http://www.irishstatutebook.ie/eli/2015/act/65/enacted/en/html
http://www.irishstatutebook.ie/1961/en/act/pub/0039/index.html

